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Focus: sapore classico, stile contemporaneo
Focus: classical flavour, contemporary style
Focus: goût classique, style contemporain
Focus: Klassische Eleganz in zeitgemäßem Stil
Focus: sabor clásico para un estilo contemporáneo.

Can a kitchen with innovative design features retain a link to tradition without losing 
its modern appeal? Yes, if like the Focus kitchen it presents doors in impeccable 
classical taste.  All the rest – island, storage units, appliances and accessories – 
reflects our contemporary lifestyle: materials, ideas and technologies all aimed 
to enhance the pleasure of life, with rationality and a love of beautiful things, in an 
increasingly vibrant, open, multifunctional living-space.

Une cuisine offrant des solutions innovantes peut-elle conserver un lien avec la 
tradition sans rien perdre de son attrait moderne ? La réponse est oui si, comme 
la cuisine Focus, elle transfère sur les portes l’éternel goût classique. Tout le reste 
– îlot, rangements, électroménagers et accessoires -  raconte notre style de vie 
contemporain: des matériaux, des idées et des technologies pour le seul plaisir de 
vivre, avec rationalité et amour pour l’esthétique, à l’intérieur d’un espace de plus en 
plus vital, ouvert et multifonctionnel.

Kann eine Küche trotz innovativer Lösungen eine traditionelle Note haben, und dabei 
ihren modernen Appeal bewahren? Ja -  hier ist der Beweis:  Die Fronten der Focus 
begeistern mit ihrer klassischen Eleganz; die Insel, die Haushaltgeräte, das gesamte 
Zubehör und die Innenausstattung zeugen vom heutigen Lifestyle: Materialien, 
Ideen und Technologien für eine Küche, die durch ihre rationale Gestaltung und ihre 
Schönheit überzeugt und zum vitalen, offenen und multifunktionalen Mittelpunkt des 
Hauses und des täglichen Lebens wird.

¿Una cocina puede ofrecer soluciones innovadoras sin perder su vínculo con la 
tradición ni su appeal moderno? Esto es posible en una cocina Focus, que refleja en 
sus puertas el gusto siempre vigente del estilo clásico mientras el resto – la isla, los 
muebles contenedores, los electrodomésticos y los accesorios – habla de nuestro 
estilo de vida contemporáneo. Materiales, propuestas y tecnologías concebidos para el 
placer de vivir, con sobriedad y amor por la belleza, en un espacio cada vez más vital, 
abierto y multifuncional.

Può una cucina con soluzioni innovative 
conservare un legame con la tradizione 
senza perdere il suo moderno appeal ? 
Sì, se come la cucina Focus trasferisce 
sulle ante l’intramontabile gusto del 
classico. Tutto il resto - isola, contenitori, 
elettrodomestici e accessori -  parla del 
nostro lifestyle contemporaneo: materiali, 
idee e tecnologie finalizzati al piacere di 
vivere,  con razionalità e amore per il bello,  
dentro uno spazio sempre più vitale, aperto 
e multifuzionale.

Design Gianni Pareschi
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LA CAPPA CAMINO

THE CHIMNEY HOOD

LA HOTTE CHEMINEE

DIE KAMINHAUBE

LA CAMPANA CHIMENEA

A

L’ELEMENTO A GIORNO IN METALLO 
CON MOBILETTO E LUCE

THE METAL OPEN UNIT WITH SMALL 
CABINET AND LIGHTING

L’ELEMENT OUVERT EN METAL AVEC 
MEUBLE ET LUMIERE

DAS OFFENE ELEMENT AUS METALL 
MIT MÖBEL UND BELEUCHTUNG

EL MUEBLE METÁLICO ABIERTO
CON ELEMENTO LUMINOSO

B

IL MOBILETTO CON LUCE

THE SMALL CABINET WITH 
LIGHTING

LE MEUBLE AVEC LUMIERE

DAS ELEMENT MIT BELEUCHTUNG

EL ELEMENTO LUMINOSO

C

G LA CAPPA CON MOBILETTO

THE HOOD WITH SMALL CABINET

LA HOTTE AVEC MEUBLE

DIE DUNSTABZUGSHAUBE
MIT MÖBEL

LA CAMPANA CON ELEMENTO

F L’ELEMENTO A GIORNO IN METALLO 
CON MOBILETTO E LUCE PER BANCO 
COLAZIONE

THE METAL OPEN UNIT WITH 
SMALL CABINET AND LIGHTING FOR 
BREAKFAST BAR

L’ELEMENT OUVERT EN METAL AVEC 
MEUBLE ET LUMIERE POUR BANC 
PETIT DEJEUNER

DAS OFFENE ELEMENT AUS METALL 
MIT MÖBEL UND BELEUCHTUNG FÜR 
DIE FRÜHSTÜCKSTHEKE

EL MUEBLE METÁLICO ABIERTO CON 
ELEMENTO LUMINOSO PARA BANCO 
DESAYUNO

H LO SGABELLO SILHOUETTE

THE SILHOUETTE STOOL

LE TABOURET SILHOUETTE

DER HOCKER SILHOUETTE

EL TABURETE SILHOUETTE

I IL SOSTEGNO PER BANCO COLAZIONE

THE BREAKFAST BAR SUPPORT

LE SUPPORT POUR BANC PETIT 
DEJEUNER

DIE STÜTZE FÜR DIE
FRÜHSTÜCKSINSEL

EL SOPORTE PARA BANCO
DESAYUNO

SEGNI PARTICOLARI i must di Focus   DISTINGUISHING FEATURES the keys to Focus’s character   SIGNES PARTICULIERS les “must” de Focus   BESONDERHEITEN die Musts von Focus   SEÑAS PARTICULARES las características sobresalientes de Focus

A

B
C

D

H

E

F

G

I

LA MANIGLIA

THE HANDLE

LA POIGNEE

DER GRIFF

EL TIRADOR

D

L’ANTA A TELAIO

THE FRAMED DOOR

LA PORTE AVEC CADRE

DIE FRONT MIT RAHMEN

LA PUERTA CON BASTIDOR

E
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COMPOSIZIONE CON ANTE IN ROVERE ROSSO   COMPOSITION WITH RED OAK DOORS
COMPOSITION AVEC PORTES EN CHENE ROUGE  KOMBINATION MIT FRONTEN IN 
EICHE ROT   COMPOSICIÓN CON PUERTAS EN ROBLE ROJO

Un’isola di nuovo design e una cappa camino personalizzata laccata Grigio Antracite caratterizzano la cucina 
Focus nella composizione con ante in Rovere rosso e maniglie in metallo con finitura Nichel satinato.

A new-design island and a personalised Anthracite Grey lacquered chimney hood feature in this Focus kitchen in 
a composition with Red Oak doors and satined Nickel finish handles.

Un îlot au design nouveau et une hotte cheminée personnalisée laquée Gris Anthracite caractérisent la cuisine 
Focus dans la version avec portes en Chêne rouge et poignées en métal finition Nickel satiné.

Eine Insel im neuen Design und eine personalisierte Kaminhaube, lackiert in Grau Anthrazit, sind die 
Blickfänger dieser Focus mit Fronten in Eiche Rot und Griffen aus Metall Finish Nickel satiniert.

Una isla de nuevo diseño y una campana chimenea exclusiva lacada Gris Antracita caracterizan la cocina Focus 
en la composición con puertas en Roble Rojo y tiradores metálicos con acabado Níquel satinado.
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Focus Telaio-pannello Rovere Rosso e telaio Rovere Rosso con vetro
Focus Frame-panel door in Red Oak and glass door with Red Oak frame
Focus Cadre-panneau Chêne Rouge et cadre Chêne Rouge avec verre
Focus Front mit Rahmen und Füllung in Eiche Rot und Front mit Rahmen in Eiche Rot mit Glasfüllung
Focus Puerta con panel central y bastidor Roble Rojo y puerta con cristal y bastidor Roble Rojo

In questo schema sono riassunte le finiture delle composizioni che vengono presentate nelle prossime pagine.
This chart summarises the finishes of the compositions illustrated on the pages which follow.
Le présent schéma récapitule les finitions des compositions présentées aux pages suivantes.
Hier eine Zusammenfassung der Finishs der auf den folgenden Seiten gezeigten Kombinationsvorschläge.
En el siguiente esquema se encuentran sintetizados los acabados de las composiciones que se presentan en las próximas páginas.

STRUTTURA ROVERE ROSSO
CARCASE IN RED OAK
CAISSON CHENE ROUGE
KORPUS EICHE ROT
ESTRUCTURA ROBLE ROJO

ANTA TELAIO ROVERE ROSSO SCAV663 CON VETRO
GLASS DOOR WITH FRAME IN RED OAK SCAV663
PORTE CADRE CHENE ROUGE SCAV663 AVEC VERRE
FRONT MIT RAHMEN IN EICHE ROT SCAV663 MIT GLASFÜLLUNG
PUERTA CON BASTIDOR ROBLE ROJO SCAV663 Y CRISTAL

ANTA TELAIO-PANNELLO ROVERE ROSSO SCAV663
FRAME-PANEL DOOR IN RED OAK SCAV663
PORTE CADRE-PANNEAU CHENE ROUGE SCAV663
FRONT MIT RAHMEN UND FÜLLUNG IN EICHE ROT SCAV663
PUERTA CON BASTIDOR Y PANEL CENTRAL ROBLE ROJO SCAV663
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VIEW
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VISTA       B
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VISTA       C
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Lavaggio 
Washing
Lavage
Spülen/Waschen
Lavado

Cottura
Cooking
Cuisson
Kochen
Cocción

Cottura
Cooking
Cuisson
Kochen
Cocción

Preparazione
Preparation
Préparation
Zubereiten
Preparación

Colazione
Breakfast
Petit déjeuner
Frühstück
Desayuno

Dispensa 
Larder
Garde-manger
Vorrat
Despensa

Aspirazione
Aspiration
Aspiration
Ansaugun
Aspiracìon

Dispensa 
Larder
Garde-manger
Vorrat
Despensa

Preparazione
Preparation
Préparation
Zubereiten
Preparación

Refrigerazione 
Refrigerated storage
Réfrigération
Kühlen
Refrigeración

Dispensa 
Larder
Garde-manger
Vorrat
Despensa

Dispensa 
Larder
Garde-manger
Vorrat
Despensa

Dispensa 
Larder
Garde-manger
Vorrat
Despensa

Preparazione
Preparation
Préparation
Zubereiten
Preparación

Preparazione
Preparation
Préparation
Zubereiten
Preparación

 MAPPA DELLE FUNZIONI   FUNCTIONAL MAP   LISTE DES FONCTIONS   MAPPE DER FUNKTIONEN   MAPA DE LAS ÁREAS FUNCIONALES10 11
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Una soluzione unica per contenere ciò 
che serve in cucina. La composizione con 
armadi, cassetti, cestello e forno concentra 
le funzioni di contenimento in una parete, 
permettendo ampia libertà di azione 
nell’ambiente cucina. Nella zona cottura 
e lavello, colonne e basi assolvono altre 
funzioni e servizi.

A single array for storing everything 
needed in the kitchen. The composition 
with larder units, drawers, basket and oven 
concentrates all the storage functions on 
a single wall, allowing plenty of freedom 
of action in the kitchen. In the cooking 
and sink area, tall and base units provide 
further functions and additional services.

Une solution unique pour ranger tout ce 
qui sert dans une cuisine. La composition 
avec armoires, tiroirs, panier et four 
concentre les fonctions de rangement sur 
une paroi, pour une liberté de mouvement 
totale. Dans les zones cuisson et évier, des 
colonnes et des bas remplissent d’autres 
fonctions.

Hier findet alles Platz, was man in der 
Küche braucht. Bei dieser Kombination mit 
Hochschränken, Schubladen, Auszug und 
Einbauherd ist der gesamte Stauraum an 
einer Wand untergebracht, so dass in der 
restlichen Küche viel Bewegungsfreiheit 
vorhanden ist. Die Koch- und Spülzone 
bietet weitere Funktionselemente.

Una solución única para guardar todo 
lo que se necesita en la cocina. La 
composición con armarios, cajones, 
cesto y horno concentra las funciones 
de almacenamiento en una sola pared, 
permitiendo una absoluta libertad de 
acción en el resto del ambiente de la 
cocina. En la zona de cocción y fregadero, 
las columnas y los bajos prestan otras 
funciones y servicios.  
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Concepire la cucina come ambiente 
dinamico dove rappresentare se stessi e 
il proprio stile di vita, rende protagonista 
l’isola: centro vitale di relazioni e creatività. 
L’elemento, in Focus, presenta un innovativo 
design con la sua originale struttura in 
Rovere rosso e il piano Cristalite. Nuova 
anche la cappa laccata Grigio Antracite 
abbinata ai mobiletti con luce: soluzione 
monocromatica di elegante impatto visivo.

Conceiving the kitchen as a dynamic room 
where people can express themselves and 
their lifestyles means giving the island, 
the nerve-centre of social interaction and 
creativity, a major role. In Focus, the island 
has an innovative design with original Red 
Oak carcase and Cristalite work-top. Also 
new is the Anthracite Grey lacquered hood 
combined with the small cabinets with 
lights: an extremely elegant monochrome 
solution.

La conception de la cuisine comme 
espace dynamique qui reflète sa propre 
personnalité et son style de vie fait de l’îlot 
l’élément le plus important: centre vital des 
relations et de la créativité. Dans Focus, 
l’élément présente un design innovant avec 
son original caisson en Chêne rouge et son 
plan Cristalite. Est également innovante la 
hotte laquée Gris Anthracite associée aux 
meubles avec lumière pour une solution 
monochromatique élégante.

Die Küche als dynamisches Ambiente, 
das die Persönlichkeit der Bewohner 
und ihren Lebensstil widerspiegelt. Im 
Mittelpunkt steht die Kücheninsel als 
Zentrum der kulinarischen Kreativität 
und der zwischenmenschlichen 
Beziehungen. Mit innovativem Design, 
einer originellen Struktur in Eiche Rot 
und einer Crisaliteplatte. Neu sind auch 
die in Grau Anthrazit lackierte Haube 
und die daran angebauten Elemente mit 
Nischenbeleuchtung – eine farblich und 
ästhetisch besonders aparte Lösung.

La isla es la protagonista en esta cocina 
concebida como un ambiente dinámico que 
refleja nuestra personalidad y nuestro estilo 
de vida. Es el centro vital de la interacción 
y la creatividad. En Focus los elementos 
presentan un innovador diseño gracias a 
su original estructura en Roble Rojo y a la 
encimera Cristalite. También es novedosa 
la campana lacada Gris Antracita, que 
combina con los pequeños muebles con luz: 
una propuesta monocromática de elegante 
impacto visual.  
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COMPOSIZIONE CON ANTE IN ROVERE BIANCO   COMPOSITION WITH WHITE OAK 
DOORS  COMPOSITION AVEC PORTES EN CHENE BLANC  KOMBINATION MIT FRONTEN 
IN EICHE WEISS   COMPOSICIÓN CON PUERTAS EN ROBLE BLANCO

La composizione con ante in Rovere bianco e piani in acciaio introduce un altro elemento: l’elemento a giorno 
con telaio in alluminio e ripiani in vetro temperato, e mobiletto che ha fondo in vetro e luce interna che si 
diffonde sotto e sopra.

The composition with White Oak doors and steel work-tops introduces a new element: the open hanging unit 
with aluminium frame and tempered glass shelves, and small cabinet with glass bottom and internal light which 
provides illumination above and below the unit.

La composition habillée de portes en Chêne blanc et de plans en acier introduit un nouvel élément: le haut 
ouvert avec cadre en aluminium et rayons en verre trempé, et le meuble avec fond en verre et lumière intérieure 
diffusée en bas et en haut.

Ein neues Element dieser Kombination mit Fronten in Eiche Weiß und einer Arbeitsfläche aus Stahl ist der 
offene Oberschrank mit Alurahmen und Einlegeböden aus getempertem Glas und dem darunter angebrachten 
Möbel mit Glasboden und eingebauter Beleuchtung, die nach unten und oben strahlt.

La composición con puertas en Roble Blanco y encimeras de acero introduce otro elemento: el alto abierto con 
bastidor de aluminio, anaqueles de cristal templado y elemento con fondo de cristal y luz interna que se difunde 
hacia arriba y abajo.    
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Focus Telaio-pannello Rovere Bianco e telaio Rovere Bianco con vetro
Focus Frame-panel door in  White Oak and glass door with White Oak frame
Focus Cadre-panneau Chêne Blanc et cadre Chêne Blanc avec  verre
Focus Front mit Rahmen und Füllung in Eiche Weiß und Front mit Rahmen in Eiche Weiß mit Glasfüllung
Focus Puerta con panel central y bastidor Roble Blanco y puerta con cristal y bastidor Roble Blanco

In questo schema sono riassunte le finiture delle composizioni che vengono presentate nelle prossime pagine.
This chart summarises the finishes of the compositions illustrated on the pages which follow.
Le présent schéma récapitule les finitions des compositions présentées aux pages suivantes.
Hier eine Zusammenfassung der Finishs der auf den folgenden Seiten gezeigten Kombinationsvorschläge.
En el siguiente esquema se encuentran sintetizados los acabados de las composiciones que se presentan en las próximas páginas.

STRUTTURA FRASSINO BIANCO
CARCASE IN WHITE ASH
CAISSON FRENE BLANC
KORPUS ESCHE WEISS
ESTRUCTURA FRESNO BLANCO

ANTA TELAIO-PANNELLO ROVERE BIANCO SCAV662
FRAME-PANEL DOOR IN WHITE OAK SCAV662
PORTE CADRE-PANNEAU CHENE BLANC SCAV662
FRONT MIT RAHMEN UND FÜLLUNG IN EICHE WEISS SCAV662
PUERTA CON BASTIDOR Y PANEL CENTRAL ROBLE BLANCO SCAV662

ANTA TELAIO ROVERE BIANCO SCAV662 CON VETRO
GLASS DOOR WITH FRAME IN WHITE OAK SCAV662
PORTE CADRE CHENE BLANC SCAV662 AVEC VERRE
FRONT MIT RAHMEN IN EICHE WEISS SCAV662 MIT GLASFÜLLUNG
PUERTA CON BASTIDOR ROBLE BLANCO SCAV662 Y CRISTAL
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Lavaggio 
Washing
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Spülen/Waschen
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Cottura
Cooking
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Kochen
Cocción

Preparazione
Preparation
Préparation
Zubereiten
Preparación

Colazione
Breakfast
Petit déjeuner
Frühstück
Desayuno

Dispensa 
Larder
Garde-manger
Vorrat
Despensa

Aspirazione
Aspiration
Aspiration
Ansaugun
Aspiracìon

Preparazione
Preparation
Préparation
Zubereiten
Preparación

Preparazione
Preparation
Préparation
Zubereiten
Preparación

Dispensa 
Larder
Garde-manger
Vorrat
Despensa

Preparazione
Preparation
Préparation
Zubereiten
Preparación

Preparazione
Preparation
Préparation
Zubereiten
Preparación

Cottura
Cooking
Cuisson
Kochen
Cocción

Refrigerazione 
Refrigerated storage
Réfrigération
Kühlen
Refrigeración
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Elegante e raffinata con i suoi contrasti 
di materiali e colori, la versione in Rovere 
bianco di Focus valorizza il concetto 
di una cucina living che vede ormai cadute 
pareti divisorie. Non più solo stanza 
funzionale, isolata dal resto della casa, 
ma luogo centrale dove vivere, ricevere
e “condividere” a 360°.

Elegant and sophisticated with its contrasts 
of materials and colours, the White Oak 
version of Focus gives prestige expression 
to the concept of the live-in kitchen, where 
partitions are a thing of the past. No longer 
a functional room cut off from the rest of 
the home, the kitchen is the “focal” space, 
for every aspect of life, entertainment and 
sharing.

Exquisita y elegante con sus contrastes de 
materiales y colores, la versión en Roble 
Blanco de Focus revaloriza el concepto de una 
cocina sala de estar sin paredes divisorias.
El centro mismo de la casa y ya no un ambiente 
funcional aislado del resto. Un espacio para 
vivir, recibir y compartir en todo sentido.

Elégante et raffinée avec ses contrastes de 
matériaux et de coloris, la version en Chêne 
blanc de Focus valorise le concept d’une 
cuisine living sans cloisons. La cuisine n’est 
plus seulement une pièce fonctionnelle, 
isolée du reste de la maison, elle devient un 
espace vital de convivialité et d’ouverture.

Die Material- und Farbkontraste dieser 
Focus in Eiche Weiß strahlen raffinierte 
Eleganz aus – eine offene Wohnküche 
mit fließendem Übergang in andere 
Funktionsbereiche, die das Zentrum des 
täglichen Lebens bildet, in der gerne 
gekocht, gegessen und gelebt wird.
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Per le ante, un’altra tipologia di maniglia in 
metallo satinato. L’acciao dei piani e degli 
elettrodomestici (lavello, piano cottura e 
forno), l’alluminio per i pensili e la penisola 
appositamente progettata (minimale, con 
struttura e piano in acciaio) sottolineano 
l’attualità e la tecnologia di Focus. In contrasto, 
la linea tradizionale delle ante che trasmette 
calore e familiarità di una classica cucina.

For the doors, another type of satined metal 
handle. The steel of the work-tops and 
appliances (sink, hob and oven), and the 
aluminium of the wall units and specially 
designed peninsula (minimal, with steel 
structure  and work-top) emphasise Focus’s 
modernity and high-tech character. In contrast, 
the traditional line of the doors conveys the 
warmth and familiarity of a classical kitchen.

Un autre type de poignée en métal satiné 
pour les portes. L’acier des plans et des 
électroménagers (évier, plan de cuisson 
et four) et l’aluminium pour les hauts et la 
péninsule spécialement conçue pour cette 
composition (minimaliste, avec une structure 
et un plan en acier) soulignent la modernité et 
la technologie de Focus. Apporte une touche 
contrastante la ligne traditionnelle des portes 
qui transmet la chaleur et la convivialité d’une 
cuisine classique.

32

Das satinierte Metall der Griffe, der Stahl 
der Arbeitsplatten und der Haushaltgeräte 
(Einbauherd, Kochfeld und Spüle), das 
Aluminium der Oberschränke und die extra 
für die Focus entworfene Halbinsel mit 
Stahlstruktur und –platte unterstreichen den 
aktuellen, technologischen  Charakter dieser 
Küche. Die traditionellen Fronten bilden einen 
harmonischen Kontrast dazu und vermitteln 
ein Gefühl von Wärme und Sicherheit.

Para las puertas, otro tipo de tirador en metal 
satinado. El acero de las encimeras y de 
los electrodomésticos (fregadero, placas de 
cocción y horno), el aluminio de los muebles 
altos y la península especialmente diseñada 
(minimal, con estructura y encimera de acero) 
destacan la actualidad y la tecnología de Focus. 
En contraposición, la línea tradicional de las 
puertas transmite la calidez y la intimidad de 
una cocina clásica.
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COMPOSIZIONE CON ANTE IN ROVERE NATURALE   COMPOSITION WITH NATURAL 
OAK DOORS   COMPOSITION AVEC PORTES EN CHENE NATUREL    KOMBINATION MIT 
FRONTEN IN EICHE NATUR   COMPOSICIÓN CON PUERTAS EN ROBLE NATURAL

Una soluzione originale, finalizzata soprattutto alla preparazione del cibo, trasforma la cucina Focus con ante in 
rovere naturale in un laboratorio creativo, soprattutto per giovani chef appassionati.

An original layout where food preparation is the central activity transforms the Focus kitchen with natural oak 
doors into a creative workshop, ideal for keen young chefs.

Une solution originale, organisée essentiellement pour la préparation des aliments, transforme la cuisine Focus 
habillée de portes en chêne naturel en un laboratoire créatif, destiné surtout aux jeunes chefs passionnés.

Eine originelle Lösung für passionierte Hobbyköche, die in erster Linie auf die Speisenzubereitung zugeschnitten ist, 
verwandelt die Focus mit Fronten in Eiche Natur in ein kreatives Labor.

Una propuesta original, especialmente concebida para la preparación de los alimentos, hace de la cocina Focus con 
puertas en Roble Natural un espacio creativo para las actividades culinarias de los jóvenes chefs.
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Focus Telaio-pannello Rovere Naturale e telaio Rovere Naturale con vetro
Focus Frame-panel door in  Natural Oak and glass door with Natural Oak frame
Focus Cadre-panneau Chêne Naturel et cadre Chêne Naturel avec verre
Focus Front mit Rahmen und Füllung in Eiche Natur und mit Rahmen in Eiche Natur mit Glasfüllung
Focus Puerta con panel central y bastidor Roble Natural y puerta con cristal y bastidor Roble Natural

In questo schema sono riassunte le finiture delle composizioni che vengono presentate nelle prossime pagine.
This chart summarises the finishes of the compositions illustrated on the pages which follow.
Le présent schéma récapitule les finitions des compositions présentées aux pages suivantes.
Hier eine Zusammenfassung der Finishs der auf den folgenden Seiten gezeigten Kombinationsvorschläge.
En el siguiente esquema se encuentran sintetizados los acabados de las composiciones que se presentan en las próximas páginas.

STRUTTURA ROVERE NATURALE ANTICO
CARCASE IN ANTIQUE NATURAL OAK
CAISSON CHENE NATUREL PATINE
KORPUS EICHE NATUR ANTIK
ESTRUCTURA ROBLE NATURAL ANTIGUO

ANTA TELAIO ROVERE NATURALE SCAV634 CON VETRO
GLASS DOOR WITH FRAME IN NATURAL OAK SCAV634
PORTE CADRE CHENE NATUREL SCAV634 AVEC VERRE
FRONT MIT RAHMEN EICHE NATUR SCAV634 UND GLASFÜLLUNG
PUERTA CON BASTIDOR ROBLE NATURAL SCAV634 Y CRISTAL

ANTA TELAIO-PANNELLO ROVERE NATURALE SCAV634
FRAME-PANEL DOOR IN NATURAL OAK SCAV634
PORTE CADRE-PANNEAU CHENE NATUREL SCAV634
FRONT MIT RAHMEN UND FÜLLUNG EICHE NATUR SCAV634
PUERTA CON BASTIDOR Y PANEL CENTRAL ROBLE NATURAL SCAV634

MODEL
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cu
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VISTA       B
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VISTA       C
VIEW
VUE
ANSICHT
VISTA

Lavaggio 
Washing
Lavage
Spülen/Waschen
Lavado

Cottura
Cooking
Cuisson
Kochen
Cocción

Refrigerazione
Refrigerated storage
Réfrigération
Kühlen
Refrigeración

Aspirazione
Aspiration
Aspiration
Ansaugun
Aspiracìon

Dispensa 
Larder
Garde-manger
Vorrat
Despensa

Preparazione
Preparation
Préparation
Zubereiten
Preparación

Dispensa 
Larder
Garde-manger
Vorrat
Despensa

Dispensa 
Larder
Garde-manger
Vorrat
Despensa

Dispensa 
Larder
Garde-manger
Vorrat
Despensa

Preparazione
Preparation
Préparation
Zubereiten
Preparación

Cottura
Cooking
Cuisson
Kochen
Cocción

Colazione
Breakfast
Petit déjéuner
Frühstük
Desayuno

Lavaggio 
Washing
Lavage
Spülen/Waschen
Lavado
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Offre grandi comodità la penisola con lavello in 
Fragranite e piano in accaio. L’elemento è dotato di 
due cestelli estraibili che rendono immediatamente 
disponibile quel che serve. Sopra la penisola, 
l’innovativo elemento in sospensione con vani a 
giorno, telaio in alluminio e ripiani in vetro temperato, 
e mobiletto che ha fondo in vetro e luce interna che si 
diffonde sopra e sotto.

The peninsula with Fragranite sink and steel work-
top is extremely convenient. The unit has two pull-out 
baskets, ensuring everything needed is immediately 
to hand. Above the peninsula, the innovative open 
hanging unit with aluminium frame and tempered 
glass shelves, and small cabinet with glass bottom 
and internal light which provides illumination above 
and below.

Très pratique la péninsule avec évier en Fragranite 
et plan en acier. L’élément est doté de deux paniers 
coulissants permettant un accès immédiat. Au-
dessus de la péninsule, un élément suspendu 
innovant avec niches, cadre en aluminium et rayons 
en verre trempé et un meuble avec fond en verre et 
lumière intérieure diffusée en haut et en bas.

Die komplett ausgestattete Halbinsel mit Fragranite-
Spüle und Stahlplatte hat zwei praktische Auszüge, in 
denen alles griffbereit Platz findet. Darüber hängt ein 
ganz neues, offenes Element mit Aluminiumrahmen 
und Einlegeböden aus getempertem Glas und einem 
Unterhängeelement mit Glasboden und einer nach 
unten und oben strahlenden Beleuchtung.

Sumamente cómoda la península, con fregadero en 
Fragranite y encimera de acero. El elemento está 
dotado de dos cestos extraíbles que permiten tener 
a mano todo lo necesario. Sobre la península, el 
innovador mueble suspendido con compartimentos 
abiertos, bastidor de aluminio, anaqueles de cristal 
templado y elemento con fondo de cristal y luz interna 
que se difunde hacia arriba y abajo.
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Pour le modèle Focus sont disponibles 
bas, hauts et armoires équipées, 
électroménagers et accessoires de premier 
choix. L’agencement (espace libre au 
centre et parois équipées), les projets qui 
caractérisent ce modèle (îlot et péninsule, 
niches suspendues, nouvelles solutions 
d’éclairage) et les associations inédites 
(Chêne et métal, classique et moderne) 
transforment Focus, cuisine “équipée de 
tout”, en un lieu de charme, unique et 
innovant.

Die Palette der für die Focus lieferbaren 
Elemente umfasst Unterschränke, 
Oberschränke, Hochschränke, 
Geräteschränke, hochwertige 
Haushaltgeräte und innovatives Zubehör. 
Das Raumkonzept (freier Platz in der 
Mitte und ausgestattete Wandverbauten), 
die innovativen Elemente  (Insel und 
Halbinsel, abgehängte Elemente, 
neue Beleuchtungslösungen) und die 
neuen, ungewöhnlichen Material- und 
Stilkombinationen (Eiche und Metall, 
klassisch und modern) machen die Focus 
zu einer kompletten Küche mit viel Charme 
und dem gewissen Etwas.

Focus presenta muebles bajos y altos, 
armarios equipados, electrodomésticos 
y accesorios de primer nivel. La fórmula 
de vivibilidad (espacio libre en el centro 
y paredes equipadas), los diseños que 
caracterizan este modelo (isla y península, 
compartimentos suspendidos, nuevas ideas 
de iluminación) y las combinaciones insólitas 
(Roble y metal, clásico y moderno) hacen de 
Focus una cocina sumamente completa, un 
lugar elegante, exclusivo y original.

Per Focus sono disponibili basi, pensili 
e armadi attrezzati, elettrodomestici 
e accessori di prim’ordine. La formula 
abitativa (spazio libero al centro e pareti 
organizzate), i progetti che caratterizzano 
questo modello (isola e penisola, vani 
sospesi, nuove idee per l’illuminazione) 
e gli abbinamenti inusuali (Rovere e 
metallo, classico e moderno) trasformano 
Focus,  cucina “dotata di tutto”,  in un luogo 
di charme, unico e nuovo.

The Focus collection includes fitted base, 
wall and tall units, and top-class appliances 
and accessories. The live-in formula 
(space in the centre and fitted walls), the 
layout features emphasised in this model 
(island and peninsula, open hanging 
units, new lighting ideas) and the unusual 
combinations (Oak and metal, classical and 
modern) transform Focus, a kitchen “which 
has everything”, into a unique, innovative 
room with genuine charm.
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COMPLEMENTI: SEDIE, SGABELLI E TAVOLI    ACCESSORIES: CHAIRS, STOOLS AND TABLES    COMPLEMENTS: CHAISES,
TABOURETS ET TABLES ZUBEHÖR: STÜHLE, HOCKER UND TISCHE    COMPLEMENTOS: SILLAS, TABURETES Y MESAS
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Tavolo “Slim Wood”    “Slim Wood” Table    Table “Slim Wood”    Tisch “Slim Wood”    Mesa “Slim Wood”   Tisch “Slim Wood”   Mesa “Slim Wood”

Per le cucine Focus sono disponibili anche altri modelli di 
tavoli e sedie e una grande varietà di piani, di accessori e di 
elettrodomestici. Per la scelta si possono consultare, presso 
i Rivenditori, i relativi Cataloghi “Tavoli e sedie”, “Materiali 
per Piani”, “Accessori”, “Elettrodomestici” pubblicati dalla 
Scavolini.  

Other models of table and chairs and a wide range of tops 
and accessories are also available for the Focus kitchen. 
For details please consult Scavolini’s «Tables and Chairs», 
«Materials for Tops» and «Accessories» catalogues 
available from authorised dealers.  

D’autres modèles de tables et chaises et une grande 
variété de plans de travail et d’accessoires sont également 
disponibles pour la cuisine Focus. Pour les choisir vous 
pouvez consulter les catalogues publiés par la Maison 
Scavolini «Tables et chaises», «Matériaux pour Plans» et 
«Accessoires» que vous trouverez chez les Revendeurs. 

Weitere Tisch-und Stuhlmodelle fürs Modell Focus, sowie 
eine große Auswahl an Platten und Zubehör finden Sie 
bei Ihrem Scavolini-Händler in den Katalogen “Tische und 
Stühle”, “Materialien für Arbeitsplatten” und “Zubehör”.  

Para la cocina Focus están disponibles además, otros 
modelos de mesas y sillas y una gran variedad de encimeras 
y de accesorios. Para su selección puede consultar donde 
los Revendedores los Catálogos correspondientes «Mesas 
y sillas», «Materiales para encimeras» 
o «Accesorios» publicados por Scavolini. 

Tavolo “Happening”   “Happening” Table   Table “Happening”   Tisch “Happening”   Mesa “Happening”

Tavolo Slim Wood: ha struttura in metallo verniciato Grigio e gambe in massello di Frassino tinto 
Rovere Bianco, Rovere Panna, Rovere Giallo, Rovere Rosso, Rovere Verde, Rovere Azzurro, Rovere 
Naturale, Rovere Moro e Rovere Grigio o in massello di Faggio tinto Noce Antico e Noce Kyoto.
Il piano è in vetro temperato e serigrafato con l’allungabile a libro, impiallacciato Faggio o Frassino 
tinto nella stessa finitura delle gambe.
Slim Wood Table: has frame in Grey varnished metal and legs in White Oak, Cream Oak, Yellow Oak, 
Red Oak, Green Oak, Light Blue Oak, Natural Oak, Dark Oak and Grey Oak painted solid Ash, or 
Antique Walnut and Kyoto Walnut painted solid Beech.  
The top is in tempered, decorated glass and the hinged extension is in Beech or Ash veneer 
varnished in the same finish as the legs.
Table Slim Wood: structure en métal verni Gris et pieds en Frêne massif teint Chêne Blanc, Chêne 
Crème, Chêne Jaune, Chêne Rouge, Chêne Vert, Chêne Bleu Ciel, Chêne Naturel, Chêne Foncé et 
Chêne Gris ou en Hêtre massif teint Noyer Patiné et Noyer Kyoto.
Le dessus est en verre trempé et sérigraphié avec rallonge papillon, plaqué Hêtre ou Frêne teint 
dans la même finition que les pieds.

Tavolo Happening: ha basamento in multistrato impiallacciato Rovere tinto Rovere Bianco, Rovere Panna, Rovere Giallo, Rovere 
Rosso, Rovere Verde, Rovere Azzurro, Rovere Naturale, Rovere Moro e Rovere Grigio o impiallacciato Faggio nel colore Noce Antico 
e Noce Kyoto. Gambe in massello di Frassino tinto Rovere Bianco, Rovere Panna, Rovere Giallo, Rovere Rosso, Rovere Verde, Rovere 
Azzurro, Rovere Naturale, Rovere Moro e Rovere Grigio o in massello di Faggio tinto Noce Antico e Noce Kyoto.
Il piano può essere allungabile in laminato di diverso colore, oppure fisso in vari materiali abbinabili al piano della cucina.
Happening Table: has frame in multilayered wood veneered with White Oak, Cream Oak, Yellow Oak, Red Oak, Green Oak, Light 
Blue Oak, Natural Oak, Dark Oak and Grey Oak painted Oak, or with Beech in Antique Walnut and Kyoto Walnut colours.   Legs in 
White Oak, Cream Oak, Yellow Oak, Red Oak, Green Oak, Light Blue Oak, Natural Oak, Dark Oak and Grey Oak painted solid Ash, or 
Antique Walnut and Kyoto Walnut painted solid Beech.  
The top may be extensible, in laminate of various colours, or fixed in various materials to match the kitchen worktop.
Table Happening: cadre en multiplis plaqué Chêne teint Chêne Blanc, Chêne Crème, Chêne Jaune, Chêne Rouge, Chêne Vert, 
Chêne Bleu Ciel, Chêne Naturel, Chêne Foncé et Chêne Gris ou plaqué Hêtre dans les coloris Noyer Patiné et Noyer Kyoto. Pieds 
en Frêne massif teint Chêne Blanc, Chêne Crème, Chêne Jaune, Chêne Rouge, Chêne Vert, Chêne Bleu Ciel, Chêne Naturel, Chêne 
Foncé et Chêne Gris ou en Hêtre massif teint Noyer Patiné et Noyer Kyoto.
Le dessus peut être à rallonges en stratifié de divers coloris ou fixe dans divers matériaux associables au plan de la cuisine.
Tisch Happening: Zarge aus Sperrholz furniert Eiche gebeizt Eiche Weiß, Eiche Creme, Eiche Gelb, Eiche Rot, Eiche Grün, Eiche 
Azur, Eiche Natur, Eiche Dunkel und Eiche Grau oder furniert Buche in der Farbe Nussbaum Antik und Nussbaum Kyoto. Beine in 
Esche massiv gebeizt Eiche Weiß, Eiche Creme, Eiche Gelb, Eiche Rot, Eiche Grün, Eiche Azur, Eiche Natur, Eiche Dunkel und Eiche 
Grau oder in Buche massiv gebeizt Nussbaum Antik und Nussbaum  Kyoto.
Die Platte kann ausziehbar sein aus Laminat in diversen Farben, oder nicht ausziehbar aus diversen mit der Arbeitsplatte der 
Küche kombinierbaren Materialien.
Mesa Happening: Estructura en madera multilaminar enchapada Roble y teñida de color Roble Blanco, Roble Crema, Roble 
Amarillo, Roble Rojo, Roble Verde, Roble Celeste, Roble Natural, Roble Oscuro y Roble Gris o enchapada Haya teñida de color Nogal 
Antiguo y Nogal Kyoto. Patas en madera maciza de Fresno teñida de color Roble Blanco, Roble Crema, Roble Amarillo, Roble Rojo, 
Roble Verde, Roble Celeste, Roble Natural, Roble Oscuro y Roble Gris o en madera maciza de Haya teñida Nogal Antiguo y Nogal Kyoto.
El tablero puede ser extensible, de laminado de varios colores, o bien fijo, de distintos materiales combinables con la encimera de la cocina.

Sedia Niki: ha fusto, schienale e fondino in massello di Frassino 
tinto in tinto Rovere Bianco, Rovere Panna, Rovere Giallo, Rovere 
Rosso, Rovere Verde, Rovere Azzurro, Rovere Naturale, Rovere 
Moro e Rovere Grigio o in massello di Faggio tinto Noce Antico e 
Noce Kyoto.
Niki Chair: the frame, seat and back in White Oak, Cream Oak, 
Yellow Oak, Red Oak, Green Oak, Light Blue Oak, Natural Oak, Dark 
Oak and Grey Oak painted solid ash, or in Antique Walnut and Kyoto 
Walnut painted solid Beech.
Chaise Niki: cadre, dossier et fond en Frêne massif teint Chêne 
Blanc, Chêne Crème, Chêne Jaune, Chêne Rouge, Chêne Vert, 
Chêne Bleu Ciel, Chêne Naturel, Chêne Foncé et Chêne Gris ou en 
Hêtre massif teint Noyer Patiné et Noyer Kyoto.
Stuhl Niki: Gestell, Rückenlehne und Sitzfläche in Esche massiv 
gebeizt Eiche Weiß, Eiche Creme, Eiche Gelb, Eiche Rot, Eiche 
Grün, Eiche Azur, Eiche Natur, Eiche Dunkel und Eiche Grau oder 
in Buche massiv gebeizt Nussbaum Antik und Nussbaum Kyoto.
Silla Niki: Estructura, respaldo y asiento en madera maciza de 
Fresno teñida de color Roble Blanco, Roble Crema, Roble Amarillo, 
Roble Rojo, Roble Verde, Roble Celeste, Roble Natural, Roble 
Oscuro y Roble Gris o en madera maciza de Haya teñida Nogal 
Antiguo y Nogal Kyoto.

Sedia Flex: ha struttura in metallo verniciato Grigio. La seduta e 
lo schienale sono in Frassino tinto Rovere Bianco, Rovere Panna, 
Rovere Giallo, Rovere Rosso, Rovere Verde, Rovere Azzurro, Rovere 
Naturale, Rovere Moro e Rovere Grigio o in Faggio tinto Noce Antico 
e Noce Kyoto.
Flex Chair: has Grey varnished metal frame. The seat and back are 
in White Oak, Cream Oak, Yellow Oak, Red Oak, Green Oak, Light 
Blue Oak, Natural Oak, Dark Oak and Grey Oak painted Ash, or 
Antique Walnut and Kyoto Walnut painted Beech.
Chaise Flex: structure en métal verni Gris. L’assise et le dossier 
sont en Frêne teint Chêne Blanc, Chêne Crème, Chêne Jaune, 
Chêne Rouge, Chêne Vert, Chêne Bleu Ciel, Chêne Naturel, Chêne 
Foncé et Chêne Gris ou en Hêtre teint Noyer Patiné et Noyer Kyoto.
Stuhl Flex: Struktur aus Grau lackiertem Metall. Sitzfläche und 
Rückenlehne in Esche gebeizt Eiche Weiß, Eiche Creme, Eiche 
Gelb, Eiche Rot, Eiche Grün, Eiche Azur, Eiche Natur, Eiche 
Dunkel und Eiche Grau oder in Buche gebeizt Nussbaum Antik und 
Nussbaum Kyoto.
Silla Flex: Estructura de metal barnizado Gris. Asiento y respaldo 
en Fresno teñido de color Roble Blanco, Roble Crema, Roble 
Amarillo, Roble Rojo, Roble Verde, Roble Celeste, Roble Natural, 
Roble Oscuro y Roble Gris o en Haya teñida de color Nogal Antiguo 
y Nogal Kyoto.

Tisch Slim Wood: Struktur aus Grau lackiertem Metall und Beine in Esche massiv gebeizt Eiche Weiß, Eiche Creme, Eiche Gelb, 
Eiche Rot, Eiche Grün, Eiche Azur, Eiche Natur, Eiche Dunkel und Eiche Grau oder in Buche massiv gebeizt Nussbaum Antik und 
Nussbaum Kyoto.
Platte aus getempertem Grafikglas mit ausklappbarer Verlängerung furniert Buche oder Esche gebeizt im Finish der Beine.
Mesa Slim Wood: Estructura de metal barnizado Gris y patas en madera maciza de Fresno teñido de color Roble Blanco, Roble 
Crema, Roble Amarillo, Roble Rojo, Roble Verde, Roble Celeste, Roble Natural, Roble Oscuro y Roble Gris o en madera maciza de 
Haya teñida Nogal Antiguo y Nogal Kyoto.
El tablero es de cristal templado y serigrafiado, con la extensión de libro enchapada en Haya o Fresno y teñida con el mismo color de las patas.
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Sgabello Silhouette: ha struttura in metallo cromato, con 
basamento circolare in Acciaio  Inox. Seduta e schienale sono 
disponibili in multistrato sagomato laccato Nero, Bianco, Rosso o 
Grigio con finitura opaca, o in metacrilato nei colori Neutro, Fumè, 
Azzurro o Arancio con finitura satinata.
Silhouette Stool: has chromed metal frame with round Stainless 
Steel base. The seat and back are available in Black, White, Red or 
Grey mat painted contoured multilayered wood, or in satin-finish 
Neutral, Smoke, Blue or Orange methacrylate.
Tabouret Silhouette: structure en métal chromé, avec base 
circulaire en Acier Inox. Assise et dossier sont disponibles en 
multiplis façonné laqué Noir, Blanc, Rouge ou Gris avec finition 
opaque, ou en méthacrylate dans les coloris Neutre, Fumé, Bleu 
Ciel ou Orange avec finition satinée.
Hocker Silhouette: Struktur aus verchromtem Metall, runde 
Standplatte aus Edelstahl. Sitzfläche und Rückenlehne aus 
geformtem Sperrholz lackiert Schwarz, Weiß, Rot oder Grau Finish 
matt oder aus Metacrylat in den Farben Neutral, Fumé, Azur oder 
Orange Finish satiniert.
Taburete Silhouette: Estructura en metal cromado con base 
circular en Acero Inoxidable. Asiento y respaldo en madera 
multilaminar moldeada y lacada de color Negro, Blanco, Rojo 
o Gris con acabado opaco, o en metacrilato satinado de color 
Neutro, Fumé, Celeste o Anaranjado.

Sgabello Flex: ha struttura in metallo verniciato Grigio. La seduta 
e lo schienale sono in Frassino tinto Rovere Bianco, Rovere Panna, 
Rovere Giallo, Rovere Rosso, Rovere Verde, Rovere Azzurro, Rovere 
Naturale, Rovere Moro e Rovere Grigio o in Faggio tinto Noce 
Antico e Noce Kyoto.
Flex Stool: has Grey varnished metal frame. The seat and back are 
in White Oak, Cream Oak, Yellow Oak, Red Oak, Green Oak, Light 
Blue Oak, Natural Oak, Dark Oak and Grey Oak painted Ash,
or Antique Walnut and Kyoto Walnut painted Beech.
Tabouret Flex: structure en métal verni Gris. L’assise et le dossier 
sont en Frêne teint Chêne Blanc, Chêne Crème, Chêne Jaune, 
Chêne Rouge, Chêne Vert, Chêne Bleu Ciel, Chêne Naturel, Chêne 
Foncé et Chêne Gris ou en Hêtre teint Noyer Patiné et Noyer Kyoto.
Hocker Flex: Struktur aus Grau lackiertem Metall. Sitzfläche
und Rückenlehne in Esche gebeizt Eiche Weiß, Eiche Creme,
Eiche Gelb, Eiche Rot, Eiche Grün, Eiche Azur, Eiche Natur,
Eiche Dunkel und Eiche Grau oder in Buche gebeizt
Nussbaum Antik und Nussbaum Kyoto.
Taburete Flex: Estructura de metal barnizado Gris. Asiento
 y respaldo en Fresno teñido de color Roble Blanco, Roble Crema, 
Roble Amarillo, Roble Rojo, Roble Verde, Roble Celeste, Roble 
Natural, Roble Oscuro y Roble Gris o en Haya teñida de color 
Nogal Antiguo y Nogal Kyoto.
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I colori dei materiali illustrati all’interno del presente Catalogo, non sempre corrispondono 
a quelli reali per comprensibili motivi di stampa. Colori e tonalità si possono visionare presso i 
Punti Vendita, direttamente su prodotti e campionari.

The colours referring to the materials illustrated inside this Catalogue, do not always correspond 
to the real material for obvious printing reasons. Colours and shades can be seen  at the Sales 
Outlets, directly on materials and samplers.

Les couleurs des matériaux illustrés à l’intérieur du présent Catalogue, ne correspondent 
pas toujours aux réels pour de compréhensibles motifs d’impression. Les couleurs et les 
tonalités peuvent être visionnées auprès des Points de Ventes, directement sur les produits et 
l’échantillonnages.

Aus drucktechnischen Gründen entsprechen die Farben der Materialien, die in diesen Katalog 
enthalten sind, nicht immer den echten Farben. Farben und Farbtöne können Sie beim 
Verkaufspunkt direkt auf dem Produkt oder Musterungen betrachten.

Los colores de los materiales ilustrados en el presente Catálogo no siempre coinciden con los 
reales por evidentes razones de impresión. Para conocer los colores y las tonalidades es posible 
ver los productos y los muestrarios en los Puntos de Venta.

Anta impiallacciata   Veneered door   Porte plaquée
Front furniert   Puerta enchapada

Anta telaio
Frame-panel door
Porte avec cadre
Front mit Rahmen
Puerta con bastidor

Anta vetro
Glass door with frame
Porte vitrée
Vitrinenfront
Puerta cristal con bastidor

Maniglie   Handles   Poignées   Griffe   Tiradores

Maniglia in Zama con finitura Nichel satinato
a dimensione fissa cod.29002
Handle in satined nickel-coated metal alloy, 
fixed length, code 29002.
Poignée en Zama avec finition Nickel satiné 
à dimension fixe code 29002
Griff aus Zamak Finish Nickel satiniert,
fixe Abmessungen Art.Nr. 29002
Tirador en zamak con acabado Níquel
satinado de dimensión única cód.29002

Maniglia in Zama con finitura Nichel satinato
a dimensione fissa cod.29001
Handle in satined nickel-coated metal alloy, 
fixed length, code 29001.
Poignée en Zama avec finition Nickel satiné
à dimension fixe code 29001
Griff aus Zamak Finish Nickel satiniert,
fixe Abmessungen Art.Nr. 29001
Tirador en zamak con acabado Níquel 
satinado de dimensión única cód.29001

Disponibilità colori Legno   Wood colour availability   Disponibilité coloris Bois  
Lieferbare Holzfarben   Disponibilidad colores Madera

Cod. SCAV073

Rovere Panna Antico
Antique Cream Oak
Chêne Crème Patiné
Eiche Creme Antik
Roble Crema Antiguo

Cod. SCAV662

Rovere Bianco
White Oak
Chêne Blanc
Eiche Weiß
Roble Blanco

Cod. SCAV093

Rovere Giallo Antico
Antique Yellow Oak
Chêne Jaune Patiné
Eiche Gelb Antik
Roble Amarillo Antiguo

Cod. SCAV256

Rovere Verde Antico
Antique Green Oak
Chêne Vert Patiné
Eiche Grün Antik
Roble Verde Antiguo

Cod. SCAV177

Rovere Azzurro Antico
Antique Light Blue Oak
Chêne Bleu Ciel Patiné
Eiche Azur Antik
Roble Celeste Antiguo

Cod. SCAV664

Rovere Grigio
Grey Oak
Chêne Gris 
Eiche Grau
Roble Gris

Cod. SCAV636

Rovere Moro
Dark Oak
Chêne Foncé
Eiche Dunkel
Roble Oscuro

Cod. SCAV634

Rovere Naturale
Natural Oak
Chêne Naturel
Eiche Natur
Roble Natural

Cod. SCAV663

Rovere Rosso
Red Oak
Chêne Rouge
Eiche Rot
Roble Rojo

Cod. SCAV660

Noce Antico
Antique Walnut
Noyer Patiné
Nussbaum Antik
Nogal Antiguo

Cod. SCAV661

Noce Kyoto
Kyoto Walnut
Noyer Kyoto
Nussbaum Kyoto
Nogal Kyoto

Struttura Rovere Naturale Antico
Antique Natural Oak Carcase
Caisson Chêne Naturel Patiné
Korpus Eiche Natur Antik
Estructura Roble Natural Antiguo

Struttura Rovere Giallo Antico
Antique Yellow Oak Carcase
Caisson Chêne Jaune Patiné
Korpus Eiche Gelb Antik
Estructura Roble Amarillo Antiguo

Struttura Rovere Verde Antico
Antique Green Oak Carcase
Caisson Chêne Vert Patiné
Korpus Eiche Grün Antik
Estructura Roble Verde Antiguo

Struttura Rovere Azzurro Antico
Antique Light Blue Oak Carcase
Caisson Chêne Bleu Ciel Patiné
Korpus Eiche Azur Antik
Estructura Roble Celeste Antiguo

Struttura Frassino Bianco
White Ash Carcase
Caisson Frêne Blanc
Korpus Esche Weiß
Estructura Fresno Blanco

Struttura Rovere Grigio
Grey Oak Carcase
Caisson Chene Gris
Korpus Eiche Grau
Estructura Roble Gris

Struttura Frassino Panna
Cream Ash Carcase
Caisson Frêne Crème
Korpus Esche Creme
Estructura Fresno Crema

Struttura Rovere Moro
Dark Oak Carcase
Caisson Chêne Foncé
Korpus Eiche Dunkel
Estructura Roble Oscuro

Struttura Rovere Rosso
Red Oak Carcase
Caisson Chêne Rouge
Korpus Eiche Rot
Estructura Roble Rojo

Struttura Noce Antico
Antique Walnut Carcase
Caisson Noyer Patiné
Korpus Nussbaum Antik
Estructura Nogal Antiguo

Struttura Noce Kyoto
Kyoto Walnut Carcase
Caisson Noyer Kyoto
Korpus Nussbaum Kyoto
Estructura Nogal Kyoto
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La Scavolini è dotata di un Sistema di gestione della Qualità in conformità alla norma UNI EN ISO 9001 e di un Sistema di Gestione Ambientale  
in conformità alla norma UNI EN ISO 14001. Entrambi i sistemi sono stati certificati da parte dell’ente internazionale SGS.

The firm Scavolini is qualified by a Quality Management System according to the UNI EN ISO 9001 and by an Environmental Management System according 
to the UNI EN ISO 14001. Both systems have been certified by the international organization SGS.

La Maison Scavolini est douée d’un Système de Gestion de la Qualité selon la norme UNI EN ISO 9001 et d’un Système de Gestion Environnementale selon 
la norme UNI EN ISO 14001. Les deux systèmes ont été certifiés par l’organisme international SGS.

Scavolini hat Qualitäts- und Umweltmanagementsysteme, die die internationalen Normen ISO 9001 und ISO 14001 widerspiegeln. Beide Systeme wurden 
vom internationalen Verein SGS bescheinigt.

La firma Scavolini está dotada de un Sistema de Gestión de Calidad conforme con la norma UNI EN ISO 9001 y de un Sistema de Géstion Medioambiental 
conforme con la norma UNI EN ISO 14001. Ambos sistemas han sido certificados por parte del ente internacional SGS.

Il presente catalogo è fornito dalla Scavolini SpA alla propria clientela che potrà liberamente consegnarlo al pubblico; non potrà invece assolutamente 
consegnarlo, nemmeno in forma riprodotta, a soggetti che svolgano attività commerciali nel settore (ad esempio agenti di commercio, commercianti, ecc...) 
in qualsiasi paese del mondo. Salvo eventuali deroghe, che dovranno risultare da atto scritto della Scavolini SpA, ogni violazione a quanto sopra  
sarà perseguita legalmente.

This catalogue is supplied by Scavolini SpA to its own customers that can freely hand it to the public; contrarily, it absolutely cannot be handed, not even 
in a reproduction, to individuals that operate in commercial activities in the sector (for example business agents, dealers, etc…) in any country of the world. 
Unless for eventual exceptions, that shall result from a written deed of Scavolini Spa, all violations to the above will be legally prosecuted.

Le présent catalogue est fourni par Scavolini SpA à sa propre clientèle qui pourra librement le donner au public; contrairement, il ne pourra absolument 
pas être donné, même pas en reproduction, à individu qui mène une activité commerciale dans le même secteur (par exemple agents de commerce, 
revendeurs, …etc.) dans n’importe quel pays du monde. Exclues éventuelles dérogations, qui devront résulter par des actes écrits de Scavolini SpA, toute 
violation au ci-dessus sera poursuite légalement.

Dieser Katalog wird von Scavolini S.p.A. Ihren Kunden zur Verfügung gestellt und kann freilich dem Publikum ausgehändigt werden. Hingegen kann  
die Kundschaft ihn nicht, auch unter Form von Reproduktion, an Geschäftsleute, die dieselbe Tätigkeit in der Branche in irgenwelchem Land der Welt 
ausüben, aushändigen (wie zum Beispiel Agenten, Verkäufer, usw.). Ausgenommen mögliche Abweichungen, die unter schriftlicher Form seitens Scavolini 
S.p.A. erfolgen müssen, wird irgendwelche Verletzung vom oben angegebenen strafrechtlich bestraft.

Scavolini S.p.A. pone el presente catálogo a disposición de sus clientes, que podrán entregarlo libremente al público. Sin embargo los clientes no podrán 
entregarlo, ni siquiera en forma parcial, a sujetos del mismo sector comercial (por ejemplo, delegados, distribuidores...) en cualquier Pais del Mundo.  
Con la excepción de posibles derogaciones, que resulten de acto escrito de Scavolini S.p.A., cualquier violación a lo arriba expuesto podrá ser perseguida 
de forma legal.

Vieni a scoprire con i tuoi occhi il mondo delle cucine Scavolini, presso i nostri Rivenditori potrai trovare un’ampia gamma di prodotti 
esposti, i cataloghi e tantissimo altro materiale informativo.

Come and discover the world of Scavolini kitchens with your own eyes. At our authorised Dealerships, you will find a wide range 
of products displayed, our catalogues and a wealth of informative material.

Venez découvrir l’univers des cuisines Scavolini. Auprès de nos Revendeurs agréés, vous trouverez une vaste gamme de cuisines 
exposées, des catalogues ainsi que d’autres matériels d’information. 

Entdecken Sie die ganze Schönheit der Welt von Scavolini! Bei unseren Händlern finden Sie eine große Auswahl an Küchen, 
aufwändig gestaltete Kataloge und viel interessantes Informationsmaterial.

Venga a descubrir con sus propios ojos el mundo de las cocinas Scavolini: en las tiendas de nuestros Revendedores podrá encontrar 
un amplia gama de productos expuestos, así como los catálogos y muchísimo material informativo. 

Per scoprire il mondo
di Scavolini, visita
www.scavolini.com.
E su www.kitchens.it
trovi tante informazioni,
curiosità e notizie
sul vivere in cucina.

To discover the world 
of Scavolini, visit 
www.scavolini.com. 
And on www.kitchens.it you 
will find a feast of informtion, 
curiosities and news about 
life in the kitchen.

Pour découvrir l’univers 
de Scavolini, visitez le site 
www.scavolini.com. 
Et sur www.kitchens.it, 
vous trouverez une mine 
d’informations, de curiosités 
et de renseignements sur 
l’art de vivre en cuisine. 

Machen Sie sich auf 
Entdeckungsreise und besuchen 
Sie unsere Website 
www.scavolini.com. und 
www.kitchens.it. Es erwarten Sie 
viele interessante Informationen, 
nützliche Tipps und Geschichten 
über das Leben in der Küche.

Para descubrir el mundo 
de Scavolini, visite 
www.scavolini.com. Asimismo, 
en www.kitchens.it encontrará 
mucha información, 
curiosidades y noticias sobre 
la vida en la cocina. 
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